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------------------- Originalbetriebsanleitung Oberfräse

------------------- Translation of the original instructions Router

------------------- Traduction du mode d’emploi d’origine Défonceuse

------------------- Traduzione del Manuale d’Uso originale Fresatrice verticale

------------------- Traducción del manual original Cajeadora

------------------- Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing Bovenfrees

------------------- Oversættelse af den originale brugsanvisning Overfræser

------------------- Překlad originálního návodu k provozu Vrchní frézka

------------------- Preklad originálneho návodu na prevádzku Horná fréza

------------------- Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών χρήσης Ρούτερ

------------------- Az eredeti használati utasítás fordítása Felsőmaró

------------------- Prevod originalnih navodil za uporabo Namizni rezkalnik

------------------- Prijevod originalnog naputka za uporabu. Površinska glodalica

------------------- Превод на оригиналната инструкция Oберфреза

------------------- Traducerea modului original de utilizare Maşină de frezat de sus

------------------- Orijinal Talimatların Çevirisi Üst Freze

------------------- Tłumaczeniem instrukcji oryginalnej Frezarka górnowrzecionowa



DEUTSCH Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ENGLISH Please read the instructions carefully before starting the machine.

FRANÇAIS Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en service

ITALIANO Leggere attentamente le istruzioni per l‘uso prima di mettere in funzione l‘elettroutensile.

ESPAÑOL Por favor, lea este manual de instrucciones detalladamente antes de la puesta en funcionamiento.

NEDERLANDS Graag instructies zorgvuldig doorlezen vóórdat u de machine in gebruik neemt.

DANSK Læs denne brugsanvisning omhyggeligt før ibrugtagning.

CESKY Před spuštěnám stroje si pečlivě pročtěte návod k používání. 

SLOVENSKY Pred prvým použitím prístroja si pozorne prečítajte návod na obsluhu.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ Διαβάστε με προσοχή το εγχειρίδιο οδηγιών λειτουργίας, προτού θέσετε το μηχάνημα σε λειτουργία.

MAGYAR Kérjük alaposan olvassa el a tájékoztatót mielőtt a gépet használja.

SLOVENIJA Pred uvedbo v pogon prosim natančno preberite priložena navodila za uporabo.

HRVATSKI Prije puštanja u rad pažljivo pročitajte naputak za upotrebu.

БЪЛГАРСКИ Преди пускане на уреда в действие моля прочетете внимателно инструкцията за използване.

ROMÂNIA Va rugăm să citiţi cu atenţie modul de utilizare înaintea punerii utilajului în funcţiune.   

TÜRKÇE İşletime almadan önce kullanma kılavuzunu dikkatlice okuyun.

POLSZCZYZNA Przed przystąpieniem do uruchomienia prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją obsługi.
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VZDRŽEVANJE  ___________________________________________________________________________  44
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Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


